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Edition

<1> maharajasa_Asamedhayajisa{2)> Anekahirathnakotipadayisa _siricarhtamulasa{3>
sahodara bhagini _mahasenapatisa{4)> mahatalavarasa _vasithiputasa _pik(i)ya-
nam<5)> karhdasirisa _bhari(ya) mahatalavari camtisiri<6> [A]pano jamatukasa
_rarhiio _matharipu<taysa Ikha(ku)[nar]<7) [sir](i)virapurisadatasa _Ayuvadhanike
_veja(y)ilke]<8) [3+]ca Ubhayalokahitasukhani(v)[anathanaya]<o)> [...][.]i [...]

Apparatus

{2> -mulasa <& -miilasa Vogel 1931-1932.

{4> mahatalavarasa vasithi- & mahatalavaravasithi- Vogel 1931-1932. — {4 ptk(i)ya-
narh < pitkiyanam Vogel 1931-1932.

{5 -sirisa < -sirisa Vogel 1931-1932 « The appearance of a long i on the estampage
used by Vogel was probably due to the crack in the stone.
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<6> [Alpano < [A]pano Vogel 1931-1932.

(7> [sir](i)vira- < [siri]vira- Vogel 1931-1932. — {7 -vadhanike < -vadhanike Vogel
1931-1932 * Constraint of space above the ni may have caused the engraver to choose a
peculiar moon-shape form for his . There is another case of such an ad hoc shape in ni
inl. 8.

{8> [3+] © [Apano] Vogel 1931-1932 * There is no objective reason for favoring Vogel’s
restitution of this particular form/spelling of the personal pronoun here, since other
instances in the corpus could be invoked to support restoring Atano or Apano.

<9 [.]i * This line is not recorded by Vogel 1931-1932. In the light of parallel passages for
the formula -nivanathandya Imarn selakhambharn patithapitarn ti, we expect the isolated
vowel i here to have been part of the word patithapitarn.

Translation

Cantisiri — uterine sister of Great King Siri-Cantamdila, sacrificer of the A§vamedha,
giver of many times tens of millions of (pieces of) gold; wife of the Great Talavara
Vasitthiputta Kandasiri of the Pukiyas, Great-Talavara-wife — in order to increase
the lifespan and leading to victory after victory of her son-in-law, King Mathariputta
Siri-Virapurisadatta of the Tksvakus ... and (for the sake of her own) well-being and
happiness in both worlds and nirvana ...
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